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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): 
 Arrieta: tʃiʎí ɲ 
 Bakio: 
 Bermeo: [ez da galdetu] 
 Berriz: [ez da galdetu] 
 Bolibar: á rān 
 Busturia: [ez da galdetu] 
 Dima: [ez da galdetu] 
 Elantxobe: [ez da galdetu] 
 Elorrio: 
 Errigoiti: aré̄ n, tʃilí n, kampaniʎie, kaʃká βel 
 Etxebarri: [ez da galdetu] 
 Etxebarria: iɲtʃá rī, ará̄ n, tʃí liɲ, dú mba 
 Gamiz-Fika: á rān 
 Getxo: ará̄ n naɣośi, kampaní ʎa 
 Gizaburuaga: kampaní ʎa, tʃilin tʃí ki 
 Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu] 
 Kortezubi: [ez da galdetu] 
 Larrabetzu: á rān 
 Laukiz: kampaní ʎa, tʃilí n, ará̄ n 
 Leioa: kampaniʎek (mark.)
 Lekeitio: [ez da galdetu] 
 Lemoa: kampaní ʎe, á rān 
 Lemoiz: 
 Mañaria: 
 Mendata: [ez da galdetu] 
 Mungia: tʃí lin, kampaní ʎe 
 Ondarroa: tʃí lin 
 Orozko: 
 Otxandio: á rān 
 Sondika: [ez da galdetu] 
 Zaratamo: 
 Zeanuri: á rān, ðú mbe 
 Zeberio: baśoβé i ̯arān, tʃilí n 
 Zollo (Arrankudiaga): [ez da galdetu] 
 Zornotza: á rān, kampaní ʎa 

Araba 

 Aramaio: dú mba, ará̄ n tʃiki, arān    
  andiʃok (mark.)

Gipuzkoa 

 Aia: kampá niʎa 
 Amezketa: sintsarí̄ , ká mpaniʎé  
 Andoain: kampaná , sintsarí̄  
 Araotz (Oñati): kampaní ʎa 
 Arrasate: ará̄ n, ará̄ n andi, tʃí lin,    

  kampaní ʎa, kośká βiʎo 
 Arroa (Zestoa): dumbá  
 Asteasu: sintsarí̄  
 Ataun: kampaniʎá , kampaxiʎá , sintsarí̄  
 Azkoitia: tʃiɲtʃarí̄  
 Azpeitia: kampá niʎá  
 Beasain: sí ntsarī 
 Beizama: kampá niʎá  
 Bergara: ðú mba 
 Deba: ðú mba, tʃiɲtʃá rī, kampá niʎ 
 Donostia: ganau̯ kampaniʎa 
 Eibar: iɲtʃá rī, kampá niʎa, kośká βiʎo, tʃí lin 
 Elduain: kampá niʎé , ká mpaná  
 Elgoibar: tʃilí ɲ, kampá niʎa, iɲtʃá r ̄luśe,  
  koʃká βiʎo, iɲtʃá rī 
 Errezil: ðumbá , kampá niʎá , dú mba tʃikí  
 Ezkio-Itsaso: tʃí ɲtʃarí̄  
 Getaria: tʃiɲtʃarí̄ , sí ntsarīǰa (mark.)
 Hernani: kampá ní ʎ 
 Hondarribia: śintsá rī, kampá niʎa 
 Ikaztegieta: sintsá rī, kampá niʎa 
 Lasarte-Oria: śintsarí̄  
 Legazpi: βé i ̯tʃintʃá rī, dú mboa,    
  kampá niʎea (mark.)
 Leintz Gatzaga: kampaní ʎa 
 Mendaro: kampá niʎá , koʃká βiʎó  
 Oiartzun: xo͜alé  
 Oñati: kampá niʎa 
 Orexa: bé i ̯sintsá rī, sí ntsarí̄  ká laśk 
 Orio: βé i ̯sí ntsarī 
 Pasaia: xó alé  
 Tolosa: sintsarí̄ , eśkilá  (?)
 Urretxu: bé i ̯tʃiɲtʃarí̄ , kampá niʎá , ðú mba 
 Zegama: tʃiɲtʃarí̄ , kampá niʎá  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: tʃí ɲtʃa,  
  kampaní ʎak (mark.)
 Alkotz: [ez da galdetu] 
 Aniz: klé śka, βró ntse, pampalí n 
 Arbizu: bé i ̯fá leak (mark.), fá liá  (mark.),  
  falé  kalá śka 
 Beruete: kampalí ɲ, ǰo͜͜al kó loʃk 
 Donamaria: kalá ŋka, kalá ŋka lusé , pampá liɲ 
 Dorrao / Torrano: fá le 
 Erratzu: klaśká , pampalí n 
 Etxalar: kalaśká , kalaʃká , βei ̯ǰo͜͜aré ,     
  kampá niʎá  

 Etxaleku: falé , tʃí ɲtʃarīé  (mark.)
 Etxarri (Larraun): sí ntsarí̄ :, kampalí ɲ,  
  *xó alé  
 Eugi: pulú mpe, klé śka, kampaní ʎek    
  (mark.), tʃí ntʃe, kaśkaβé la 
 Ezkurra: laweʃkí ɲ, tulú mpé , pú lumpé ,  
  pampalí ɲ, kaśká :i̯ʎ, *kalaʃká  
 Gaintza: sintsá rī talaká , kampá natú ,    
  kampalí ɲ 
 Goizueta: bé i ̯sintsɛrí̄  
 Igoa: tʃí ɲtʃaré̄ , ddó alé  
 Jaurrieta: tʃí ɲtʃa 
 Leitza: ddoalé , kampá niʎé  
 Lekaroz: klé śka, gá re lú sɛ, pá mpaline 
 Luzaide / Valcarlos: ʃí ntʃa, klá śka 
 Mezkiritz: klá ʃka, tʃí ɲtʃa 
 Oderitz: sí ntsarí̄ , kampá niʎé  
 Suarbe: ǰoá le 
 Sunbilla: ǰo͜͜á re lusé , βé i ̯ǰo͜͜aré , kaʃkó  ǰoare,  
  kaʃkoil̯ ǰoare 
 Urdiain: má ndafarjá  (mark.)
 Zilbeti: tʃiɲtʃak (mark.)
 Zugarramurdi: polú mpa, kampá niʎak (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze: garé , pá mpalí na 
 Arrangoitze: dulú nda 
 Azkaine: 
 Bardoze: pá mpalinak (mark.)
 Beskoitze: kló ʃa 
 Donibane Lohizune: ɣaré , pampá lin,  
  kaśkoiŋ̯ garé , *gá re kalá śka 
 Hazparne: 
 Hendaia: pampaliɲá  
 Itsasu: ǰo͜͜á re, pampalí na 
 Makea: 
 Mugerre: pampalina 
 Sara: 
 Senpere: [ez da galdetu] 
 Urketa: tú lutak (mark.), tulú nta 
 Uztaritze: 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: ǰoaré , ʃilí ntʃ 
 Arboti: 
 Armendaritze: behi ǰwariak (mark.)
 Arnegi: ʃí ntʃa, ǰoaré , pá mpalin 
 Arrueta: pá mpaliná  
 Baigorri: 

 Bastida: 
 Behorlegi: metølé  
 Bidarrai: ǰoá re 
 Ezterenzubi: 
 Gamarte: 
 Garrüze: [ez da galdetu] 
 Irisarri: sí lintʃá , ǰo͜͜aré  
 Izturitze: bulú mba (?), pampá lina (?)
 Jutsi: ǰoare, behien tʃintʃila, tsintʃa 
 Landibarre: ǰo͜͜á re klá śka 
 Larzabale: 
 Uharte Garazi: ʃilí ntʃ, ǰoá re 

Zuberoa 

 Altzai: ʃintʃa 
 Altzürükü: tʃí ntʃa, bé hi metá le 
 Barkoxe: 
 Domintxaine: thá lakak (mark.), mettá le,  
  ʃilí ntʃa (?)
 Eskiula: tʃintʃa 
 Larraine: metale, tʃintʃa 
 Montori: giRɣiʎá :, tʃintʃá rī, metá le 
 Pagola: ʃintʃa 
 Santa Grazi: behi metalí a, tʃintʃa, metá le 
 Sohüta: tʃintʃá , tś intʃé kin (mark.), methá le 
 Urdiñarbe: metá le, behi metá le, tʃí ntʃa 
 Ürrüstoi: behi metá le, ttalá ka 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Aniz (N): pampalí n 
 Arnegi (N): pá mpalin 
 Arrasate (G): kampaní ʎa, kośká βiʎo 
 Deba (G): kampá niʎ 
 Domintxaine (Z): ʃilí ntʃa 
 Eibar (G): kośká βiʎo, tʃí lin 
 Elgoibar (G): iɲtʃá r ̄luśe, koʃká βiʎo, iɲtʃá rī 
 Errigoiti (B): kampaniʎie, kaʃká βel 
 Etxalar (N): kampá niʎá  
 Etxebarria (B): tʃí liɲ, dú mba 
 Eugi (N): kampaní ʎek, tʃí ntʃe, kaśkaβé la 
 Ezkurra (N): pampalí ɲ, kaśká :i̯ʎ 
 Jutsi (N): tsintʃa 
 Laukiz (B): ará̄ n 
 Legazpi (G): kampá niʎea 
 Lekaroz (N): pá mpaline 
 Montori (Z): metá le 
 Urretxu (G): ðú mba 
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743. Mapa: cencerros para vacas / sonnailles pour les vâches / cow bells

GALDERA: 26180; ALEANR: IV, 552

- Herri ugaritan ez da zehaztu zein diren behiekin 
erabiltzen diren joareen izenak. 
- Lematizazioa: “(-) yoale (-)” superlemara honako 
erantzun hauek bildu dira: kaskoin gare, kaxko yoare 
eta kaxkoil yoare. 
- Bestelakoak: behien txintxila (Jutsi), brontze (Aniz), 
eskila (Tolosa), girgilla (Montori), kalanka (Donama-
ria), kloxa (Beskoitze), lauexkiñ (Ezkurra). 

Laukiz: Idiri ipinten yaken lújorako. Txilín otzean ibilten ziren emen idik. 
Gizaburuaga: Lenau ganaduek arríuek eruateko, txiliñerak ipinitte. Esteguetan. 
Urretxu: Kanpánillá lén ásko jártze zitzaten beyéi, erbíñuriá bildúrtzekó... 
Errezil: Léno ezkóntzen zanian neská bat árreuá izáten tzan ta úa emáte zán gurdín 

ta béiak e óso apáindutá... lepuan kanpánillako zéa bat, kolláre bát... txístu berézia 
jótzen zualá... 

Irisarri: Behi batek joarea eramaten zuela eta besteek xilintxak. 
Sohüta: Batitzü, soinia akordatzen dütie, behar dizü gustia, methale eder bat behi 

eder bati, nik eztit fantesiaik, zonbaitek badizie, même bidin solamente izaiten dizie 
eta igan ondun elkhiten tietzü, bestela ebasten beiteitzü; khario titzie, hooitamar 
mila lia xahar batek, badüzü hanitx ederrik. 

kanpanilla  
panpalin(a)  
arran  
metale  
dunba  
(-) yoare (-)  
txilin  
txintxa  
txintxarri  
zintzarri  
kaxkabel  
k(a)laska/kleska  
talaka  
pulunpa/tulunta  
ko(s/k)abillo  
bestelakoak


